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ABSTRACT

Phis paper.showshow culturesarecontinually changingand how they are«in-
vented»through daily and ritual practices,making useof the fameusprehispanie
city Chichón ltzá. .in this context«invented»is used¡o senseof production,repro-
duction andtransformationof culture, ¡athis case,Mayasculture.

Key words: Maya Culture, Chicheo ltza, equinox, «invention»of cultures.

Palabras clave: Cultura maya, Chichón ltza, equinoccio, «invención» (le las cul-
turas.

¡ El conceptode suriptural euonorny viene dc De Certeau (1984: 131-153). Después dc
ensayardiferentesopcionesde traducción,se decidió mantenerel termino, «escritural.»En
inglés, francés,y latín, perono enespañol,se encuentranlaspalabras«scripl»y ««criptural»,
quequieredecirguión y lecturasbíblicaso sagradasy serefiere a lo queestáescritoornar-
cadoe imprimido. Lasopcioneseconomiade escritura,(le inscripciones,epigráfico.no tic-
ncnel sentido adecuadoo seacompletoqueestamostratandode dar a entender.La espre-
sion «economiaescritural. aunquetiene una palabra inventada en español,evoco estas
signiticacionese incluye el conceptode «cultura que presentamosahajo en la presentacion
del cuadroanalítico.
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1. INTRODUCCION

El problema

Estabreveexposiciónestábasadaen el trabajodecampoqueempecéen
diciembredc 1987 y que terminó clines de octubrede 1989. La investiga-
ción abarcadiferentesaspectosdel complejoturísticode Chichén ltzá y Pis-
té, los trabajoso servicios de guías,artesanos,vendedoresde artesanías,y
mantenimientode la Zoila arqucologica.Aprovechoestaocasiónpara pre-
sentarunasíntesispreliminarde un estudiodel eventodel equinoccio.

El problemacentral de mis investigacioneses precisamentela cuestion
dela «invención»dela culturamaya. Cambioel sentidousualdeestapalabra:
agregoa la ideade la creaciónde algonuevo,las de reproduccióny produc-
ción. El conceptopresentese usaen estedoble sentidode invención y rein-
venciónqueocurrepor medio de las prácticascotidianasy rituales,tanto sa-
gradascomo seculares.Hoy en día, el análisis de la reproducciónde la
culturamayano se puedeinvestigarsolamentepor las actividadesy prácticas
de los mayas,sino queesnecesarioincluir en el enfoqueanalítico,la produc-
ción de la culturapor medio de actoresy fuerzasajenasy la extensióndeesa
culturafueradel ámbitotanto local como regional.Así, propongoqueel aná-
lisis antropológicodebegirar en torno a la conjunciónde lasprácticasde los
mayasa travésde las cualesse inventala cultura,o mejor dicho, las culturas
mayas.

Desdeestaperspectiva.Chichén ltzá es un lugar muy apropiadoparaes-
tudiar la invenciónde las culturasmayas,(lado el xeek,o sea,la mezcladeac-
tividadesy actoresque producen,reproduceny transformanaquello que lla-
mamosla «cultura maya><. Para realizar esta investigación,he recurrido a
conceptosanalíticosde diferentesmarcosteóricos,de la antropologíacultu-
ral estadounidensey del postestructuralismofrancés.Mencionosolamentea
los francesesMichel Foucault(1979) y Michel DeCerteau(1984)y los con-
ceptosde prácticasdiscursivas,escritura, invención, y texto (Culler i 982.
Geertz 1973,Tedlock 1985).Aplico estosconceptosparaprobarsu eficacia
en estacuestióna la quenos referimos,esperandolograrnuevasperspectivas
con las cualespodamosbeneficiamos.

El cuadroanalítico

La escuelainterpretativade la antropologíaestadounidenseha desarro-
llado un conceptodeculturatomandocomobaseel modelo detexto. En esta
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perspectiva,la acciónsocial tieneformade un texto y estetexto,esdecir, este
sistemade significaciones,se in¡erpretacomo una cultura.Los estudiospos-
testructuralistashanllevado el análisis másallá, proponiendoquesi el mun-
do es un «texto>< las actividadesy prácticascotidianassonformasde escribir
y leertextosqueconstituyela sociedad.Bajo estaformulaciónteorícael con-
ceptode cultura es reemplazadopor el de inscripeión,que defino como las
prácticashermeneáticasde percibir, entender,explicar,y actuaren el mundo
social. De maneraquela inscrípciónestáconípuestade las prácticasdiscursi-
vas (le leery escribira travésdc las cualesla sociedadse concretizaen forma
dc accion,estructuras,eventos,normas,tradiciones,cte. En estemarco(cori—
co, culturasiemprese refiere a unaconstruecionsí mbolicay materialquelos
mismos actoressociales identifican y reífican como una manitestaciónde
culttira, suyao (le otrogruposee í 1.

lomemíis ci) mo ejempío lo cítie ecuri-e e tíando un a persou a ve ulía pie-
dra ant¡“tía <‘rabada:la culturamavano consisteprecisamenteo únicamente

b Ó

en esapiedra. La cultura maya, más bien, consisteen la aplicación de dife-
rentessistemasde conocimiento determinansu su signi—que inteligibi ¡ idad y

ficación. 1 ~ossistemasde conocimientoexisten y sc aplicanen las practicas
discursivas.I.>a personatrae ~‘ aplica uit sistemadc lecturapara entenderesa
pieza, y un sistema tic escrituraparaproduciry reprocíucír las sigtEheaciones
de esapieza.Porejemplo,si la persona es un arqucologoentenderíaesapíe—
za cenio manítestacióu dc la cix’ ¡1 zacion iii ayay pubíicaria, una LI escri¡~¡~n
eu el 8<>!etin ele la Iiseuel a de (ji enciasA ti tro1iologicastic la Universidadde
Yucatán. Si fue ti u u turista estadounideu se, percíbría [a otredttd de los ma—
vas y toiiiaría una foto para mostrara vecíiii is x’ [amil itt las curiosidadesdc
los ni ayas, paraveii ficar la distanc itt entrelas civil izacienesmocIemas y ma—
vas: mientrasque un milpero veríaen el grabadosu mismatradición. supro-

pía identificación y contadaa susamigosy familia que seencontrócon IJIIS

ii chank ½¡en la milpa. Las significacionesdepositadase interprettidtisen esa
picúlrti por ptirte del artesanooriginal y su público estáncoinl)letaniislite PCI.—
LI idas;solamentepodemosaproximarnosa los sentidosoriginalestic! artcftíe—
te segunun sistemade conocimientoa travesdel cuál otro texto dc sígnilic~í—
cíen se superponeal texto original. Como no es posible recuperar las
significtícionesperdidas~.. o setí, cl texto original, sc.reinventandiferentestex-
tos y significacionesque se enfrentanaunquecompartenpuntosen coinun.
El conflicto cíe intempretaciones el resultadode los diferentesintereseseco-
riomices.politicesy sociales,los cualesmotivandiferentesconocimientos.

Del mismomodo, podemosestudiarChichén ltzácomo si fueraun texto.
Entiendo «texto» como unamáquinaquefuncionapara es:cribir y leerotros
te.x~os. it decirque un texto es tanto la ocasiony el pretextode la produc—
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ción, como la metaparaproducir (otras)significacionesy conocimientos.El
ejemploqueanalizamosaquíes el del fenómenode luz y sombraimpresoen
la pirámideconocidacomoEl Castillo,en la plazacentralde Chichénlízá.

En estadefinición de texto podemosentenderel conceptode invención
que aquíestoyaplicando.A travésde las prácticasdiscursivasleemostextos
y escribimosotros textos;en el actode leerun «texto» siemprese creaotro,
quenecesariamentees la transformacióndel texto anterior.Estatransforma-
ción ocurreaún cuandola relacióndel segundo«texto»con el primero tenga
forma decomentario,revisión,traduccióno simplementerepeticióny copia.
Invenciónnuncaes la creacionde algo verdaderamentenuevo,perosí, la re-
formulación o reproducciónde lo que ya existe aunqueen forma nueva;al
mismo tiempo, invención no es la reproducciónde lo identico, pero sí, la
producciónde cambiosy alteracionesen lo tradicional. El conceptode in-
vencióno reinvencióncapta las ideasde continuidade igualdadtanto como
las derupturay diferencia.La reinvenciónde un texto siemprees unaaltera-

ción,aunqueéstaseaunareproduccióndel texto letrapor letra ~.

Invenciónabarcaotro sentidocrítico, el poder. La invención es un acto
de apropiación.Si comparamosesteconceptocon el de «bricolageode Levi-
Strauss(1966), vemos queel obricoleur» no solamenteseleccionesus herra-
mientasy materiasde lo queseencuentraen su ambiente,sino queseapropic¡
de estoselementoscon el fin dereutilizarlosparaun proyectoajeno.Estadife-
renciaanalíticanos permite tanto descifrarel ejerciciode poderqueconsti-
tuye la invención de la cultura,come esclarecerlos efectosde poderque in-
ventala cultura.

II. LA ECONOMIA ESCRITURAL DEL ‘MUSEO’
DE CHICHÉN ITZA

El Museo de ChichénItzá

La zonaarqueológicade Chichén Itzá. al igual que otras ya restauradas,
es literalmenteun gran museodela culturay la civilización maya. Paraesta
discusión,existenunaseriede diagnósticosclavesde un museoqueseexpli-
cana continuación(Donato1979).

La escucia marxista ha desarrollado un modelo y concepto de invencióil» en relacion
con la creacióndesociedades <trací icionales> quec.Sopuestoal queseaplica ilqul. A cmitrario.
el concepto de si nvencion» quese utiliza en el trabaj< presente estábasado en los trabajosde
Sahlins (1985), Wagner(i 981). Poucauit (197~í xl 972b). Mudimbe (1988) y 8aM (1979).
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El museo es una representacióncosmográficay cosmológica(Douglas
1966; Eliade 1959).Las exhibiciones,en todossusaspectos.estánformadas
y construidasparala realizaciónde funcionesespecíficas:comunicarmensa-
es. crearconocimientosy estableceruna vision global de los temas que se
objetivizan en el museo.Cadaelementodel museoestáubicadoy relaciona-
do de acuerdocon un ordeny una lógica determinaday predeterminada,la
cuál podemosllamar cosmológica.Es cosmológicaporqueconstruyetanto
mensajesy conocimientoscomo exhibicionesque creanel efecto de unavi-
sien del mundoen la cual la culturaobjetivizadaestá’ ubicadaen un espacio
propio que indica la propia épocahistórica y los propios sentinuientosy sig-
nilícaciones.En el museo,el visitanteve gráficamenteen las exhibiciones,o

seaen los <textos». las relaciones jerárquicasentrelas culturas representadas
en basea un esquemaevolutivo eompuestopor las categoríasdel uno mismo,
del otro y dela otredad

Así podemosconsiderara Chichén ltzá como un museo,porquelo que
vemoshoy en día estáconstruidodeacuerdoa los objetivosde los provectos
arqueológicosllevadosa caboen la zona.Los arqucóhigos,a travésdel cha-
peo,la excavacióny la restauraciónde determinadosedilicios y espacios,es-
cribieron,mejerdicho, inscribieronsu«texto»en lo queera antes«puromon-
te como dicenlos antiguosde Pisté.Es un «texto cosmográfico>compuesto
por los edificios especificadospara exhibir la cultura y la civilización maya,
dentrodel cual seencuentrala relación de las culturasyucateca,mexicana,y
norteamericanacon la dc los mayas..Es decir, al inventarel «texto» de Chi-
chénltzá crearon«cosmos»apartir deoptí recaos>’ (Eliade 1 959).

Además,es importantenotarqueel invento de este«texto»es un momen-
te repletode implicaciones.Es la invención,en primera instancia,del «mu-
seode Chichén ltzá» y por encimade estetexto espacialy arquiteetonicose
inventaen forma literalmenteescritala culturay civilización mayaqueexpli-

caesetexto materialde Chichén.Aquí se refiere, ademásde los apuntesde
campoque se escribieronpara realizarlos trabajosarqueológicos,al conjun-
te de los libros y discursosantropológicosquedeseribeny analizanese«ob-
jeto». Desdeluego, estos textos junto con otros textos determinaLlos,por
ejemplo de viajeros, forman la basepor los cualesse inventanlos estudios
modernosde les mayasy de Mesoamérica.Además,hay que considerarel
papelde estosestudiosen la institucionalización,e sea. invencion de la an-
tropología mexicanay estadounidense.Por otro lado, la creaciónde estos
textosde Chichén ltzá marcaun punto clave en la invención del patrimonio
cultural yucateco,creaciónquetiene una trayectoriamarcadapor JustoSie-
rra O’Reilly, Antonio Mediz Belio y Felipe Carrillo Puerto.Cliiehén ltzá es
un monumentoa la identidadyucatecay el separatismoregionalque seha
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creadodesdela épocade independencia,en parte,por medio de la reapro-
piación de los mayas como patrimonio cultural (Campos 1987; Morales
1988). Nuestradiscusióndel «museo>y el Equinocciode Chichén ltzá con-

tribuyeal análisisde esteúltimo proceso.
En resumen,el «museode ChichénItzá» es un «museode la culturay la

civilizaciónmaya«,compuestopor unaseriede textosenla cual no solamen-
te se exhibedicha culturay civilizacion maya,sino quese reinventan.según
unalógicay visión delo maya.

El pizarrón mágico

¿Comosepuedeanalizarla invención de lo mayaa travésde estos«tex-
tos>?Imaginemosqueel museoes un granpizarron magftvquefuncionapara
escribiry leertextos.SigmundFreudya utilizó estejuegode niñoscomomo-

delo paraconceptualizarla memoriay el inconsciente,y ahoralo utilizamos
paraentenderel «museode Chichén».Recordemosque el pizarrón mágico
es un juego de niñosquetienedosniveles:un nivel básicocompuestode una
materia maleableen que se graba.o mejor dicho, se inscribepermanente-
mentetodo lo quese escribey marcaen la hoja de arriba; y una hoja sencilla

quequedasuperpuestaa la de abajoy queguardatemporalmentelo queestá
inscrít<> ahíhastaquesedespegaesahoja.

La zona espacialinventadapor las inscripcionesde los arqueólogosy
mantenidapor las tareasdechapeoy limpiezadel INAH, formael nivel bási-
co de estepizarrón mágicodel «museo>.En la XXI MesaRedondade la So-
ciedadMexicanade Antropología hubo dos simposiosquetrataronprecisa-
mente de llegar a un teoría o a unos modelos analíticos para dirigir la
conservacióndel patrimonioarqueológicoy cultural 4; estosmodelos,donde
se han resueltolos problemasde preservaciónen lo abstracto,equivaleno
forman una«teología»de las cosmologíascon la cual sepuedeaplicar acual-
quierzonaparaconservaro reínventarese«museo».Sobreel texto espacialy
arquitectónico,aparentamentemás «profundo» y «natural> se escriben y
reinscriben diariamenteotros textos, los cualesse escriben/borrandiaria-
mentea travésde las prácticasturísticasy antropológicas.De vezen cuando

se escribealgo,un texto, que alterael nivel básicoy entoncesaltera nuestra
visión y conocimientode lo mayaquequedarepresentadopor estasinscrip-

l¿spcciticaníente fueron la Sesión ti. <La destrucción del patrimonio arqueológico de Yu-
catán: alternativasy solucionespara su preservación» moderado por Rubén Maldonado: y la
Sesión 49. «Muscos y patrimonio cultural moderado por Juan M. Sandoval.
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clones.El ejemploquevemosaquíes e] texto escrito por Luis Arochi por el
cual se reinventóel Equinoccio.

El omuseo«funciona como un pízarrón mágico que estructurala. in-
vención de múltiples textosescritosa travésde múltiples prácticasdiscur-
sivasdel mismo. Estostextosseamontonanen unagranestratificacionin-
visible. En el espacioentre el texto cosmográfico compuesto por las
exhibicionesy el texto de la cosmovisiónse lee y se escribeun sin fin de
textos, los cualesestáninventadosy vinculadosa travésde relacionesde
comentario.traducción.revísion,y repetición.El análisisdel «museo»tie-
nc quever tanto con los textoscomo con las prácticaspor los cualessees-
criben tícítiellos.

Sobreel texto arquitectónicoy espacialdel «museo>, que es escritopor
los proyectosarqueológicosy en las prácticasde mantenimientoy conserva-
clon, los guíasleenéstey la lecturaantropologica,y escribensustextosa tra—
ves de la prácticasdel Loor. Estosson una forma de escritura constituidaa
travésde tresfactores.el espacio,la palabraverbal, y el tiempft E.s decir, el
guía cotxi Liga, dentro Lid régimendel tiempoturístico, la palabraexplicativa
en el espaciotextual para crearun texto, un guión de la culturamaya, que
qued í instíito tanto en la memoriadel turista como superpuestoencimadel
vestigio o sea el textomaterialdela exhibición.

El ttíríst t lee los textosde los guías—tanto los libros o guidebookscomo
los tours y aprendea escribirlo ínaya por medio LIC la fotografía, la compra
de artesanía x ropa,cl comer la comidatipíca y el encuentrocon el aínbiente
regional 1 os textos í nventadosen estaescnttíraturísticao prácticadiscursi-
va stguenun géneroparticularen el cual senarrael viaje de uno mismo den-
1ro del mundodel otro en formade un encuentrode la personacon lo maya.
Por tanto y en bascaestostextos, el turista hacesu propia invención de la
«culttírtt mttya».

Tambiénexiste unaescrituraartesanal.Estaescriturainvent.alo mayaen
basea la apropiaciónde elementosque los artesanosleenen otros textos. Si
el guía lee sobrela espaldadel arqueólogoque se encuentraescribiendola
cultura maya.y el turista lee sobrela espaldadel guía lo que aquélescribe
peroen forma de tour.entoncesel artesanoleesobrelas espaldasde éstos,es
decir, sobrela espalclttdel turista queíeeal guí$t, quea su vez lee al arqueólo-
go, quetambién lee el turista ~. El artesano,despuésde su análisis del merca-

Por ciempío, en 1< ,s si Ya ¡3<,s3»a mcncio nadosen n<Ma .3. <xs arqucí 40>5 sc prñ>cttpan <1 ti

la destracciorí dcl patrimonio (Ríe resulta p(>r la influencia turistica. Adeniás. los arqucologos
cuidtín del daño ecolog¡co que resulta por el trabajo artesanal ( Peras». Rejón y Piña 1957: 26—
3 ( Y
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do turístico-antropológico,imprimelossignos,los símbolos,y lasrepresenta-
cíonesde la culturay la civilización mayaen madera,sascaby concreto,pla-
yeras,chanshorts, hipiles, barro, etc. Y seguido,quizá llega algún etnógrafo

queleesobrela espaldadel artesanoparaescribir el texto de la culturamaya
contemporáneay sustransformacionesbajo la influenciaturística.Notemos
aquíque tal texto no es el presente,al contrario,tal análisis no esadecuado
paraentenderni explicar la influenciamutuaentrela cultura maya,la socie-
dad local, la arqueologíay antropología,la economíapolítica yucateca,y el
turismoquehan estadovinculadosdesdeel siglo xíx. El análisispresentetra-
ta de mostraralgunosaspectosde esavinculación históricaen su formacon-
temporánea.La hipótesisdel «impacto> turísticoidealizay objetiviza la «cul-
tura maya»y desdeesaperspectivaniega la autenticidadde algunasformas
contemporaneasde la culturamaya.Los artesanosde Pistéhanaprovechado
la imposición del complejo turístico y han inventadosuspropias formasde
arte —maderay molde de sascab—que se podríanentendercomo práctica
discursiva(Peraza,Rejón y Piña 1987; Moraleset al 1989; Perazay Rejón
1989).

Agregouna notasobrelo que es la atracciónturísticade Chichén.de la
quela artesaníaformaunapartecomplementariade ésta.Aunqueel «museo»
es unaatracción,esdecir, queel turismo vienea verlo queesla «culturama-
ya” a travésde los montículos,no la encuentrasin su reinvenciónen forma
de textosy discursos,los cualesson principalmenteverbales.Sin estostextos
verbalesy escritosde los guías y arqueólogos,los turistassolamenteverán
piedrasmudase ininteligibles.Al contrario,la artesaníaes un discursovisual
y gráfico,es decir, sinpalabras.Cadapiezao dibujo es un texto y el conjunto
formaun discursoquefuncionaigual a la fotografía,su propio silencio deja
el espaciodondeel turista escribesu texto con el cual se inventala cultura
maya. Curiosamente,estadistinción entrelos textosverbalesy visualestiene
unadimensiónespacial.Hay unadistribución espacialdeterminadade los

discursos,por la cuál los textosquese basanen la palabra(verbal y escrita)
se concentrandentro del propio «museoode edificios restaurados,y los que
se basanen la representacióngráficay visual, seconcentranen la prolonga-
ción del «museo»haciaal tianguisdeChíchény al pueblode Pisté.Vemosen
estadistribuciónespacialde discursosun orden, o sea, modo de control y
unalógica simbólicaquetambiénregulala produccióntextual del eventodel
Equinoccio.

Hasta aquí, hemos esquematizadolas cuatro prácticas discursivas
-.¿«puntoscardinaleso?—que componenla «economíaeseritural»del «mu-

seo’> y las cuatrofiguras—¿¿¿bacabeso?’—querepresentanlas diferentestextos

que se produceny circulan en esaeconomía:el turista que principalmente
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venedesdeCancun.al oriente; el guía que antesentrabaa Chichén desde
Dzitas, al norte;el arqueólogo,queviene desdeMérida, al oeste;y el artesa-
no que«viene»desdeu kal peten,al sur. Sólo falta describirel quinto punto

cardinaldel «museo».el cuál estructuratodaestacosmografíay regula las in-
vencionessimbólicas.

III. LAS INSCRIPCIONES DEL ACONTECIMIENTO
DEL EQUINOCCIO Y LA COSMOLOGíA DEL MUSEO
DE LA CULTURA MAYA

JoséDíazBolio (1982:5)tratael temade la invencióndel Equinoccioen
lostérminossiguientes:

«LI primero en advertirla línea angularquese produceen la alfardapo-
nientede la escalinatanortede la ‘pirámide’ mayorde Chiclién lízá.fue
Arcadio Salazar,quien trabajabacomo albañil allá, en el año de 1928.
Salazar,padredel actualguardiándelas ruinas.me dijo baceochoaños:
Yo trabajabaen la reconstrucciónde la escalinata,y un día, al ponerse

el sol. vi unalínea de ángulosluminososqueseproyectabasobrela alfar—

da. Le comuniquéestoaMiguel Angel Fernández el vio lo quele dije

que habiavisto.,. [y 1 putílicó un articulo al respecto.en unarevistade la

cual me envió un ejemplar,peroqueperdíañosdespués»

Diaz Bolio agregaque todavíano se ha encontradoeseartículo original,
el «primero»sobreel fenómenode El Castillo. Dicho artículoas¡ corno el co-
nocimientooriginal del fenómenoy supropio rito, estánperdidos.Aquí opt=-
ra la lógica queya he mencionado:sobrela ausencia(leí objeto-textooriginal,
el cual estáperdido,seescribenotrostextos.Entre 1928 y 1974 seescribie-
ron muchostextos, perocasi todosen formasverbalesque son los textosde
los guíasy los mismosguardianes.Con la invención del eventodel Equinoc-
cío y su fenóínenode luz, estostextos,los cuálesguardabanun conocimiento
específico,tambiénse perdierono, mejordicho, se borraronpor «despegaro
la primerahoja dcl pizarrónmágico paraquesepudieranhacernuevosdise-
nos.SigueDíazBolio (1 982:8):

<III Lic. Aroclii, auncuandoél no descubrióla serpientede luz, ha he-
cho quelos díasde Equinoccioseconviertanen granromeríaa Chiehén

tío resumenbrevedc la bibliografíaacercade acuestióndel fenómenodel equinocciode
fihiebén ltzá incluiría: Rivera [989; Arochi 1975; Dina folio t955. y s.d.; Vergara y Martín
(iiiémcz 1 985; Villa Rojas 979: Riva rd 197<),
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Itzá, con miles de visitantesqueañoa añoaumentanhastaya no caber
enla partedela terrazadesde~acualse contemplael espectáculo>2.

Por la reinvenciónde éstaromeríao rito, se reorganizarontodas las ex-
plicaciones,toursy guías,y masimpresionante,las estrategiasparapromover
el turismodeYucatán.

Es el vacíode significacioneslo queprecisamenteocasiona,estructuray
vincula los textosquese han inventadodesdequese perdieronlos «origina-
les». El Equinoccio es una invención,mejor dicho, un invento que trabaja
para inventarotros inventos. El fenómeno«original’> manifiestaestalógica:
¿cual era el original? ¿El de Clijehén, de Dzibilchaltún o de Uxmal? ¿Quiza
el rito y fenómenode Uaxactún,porqueera anteso el de Maní porqueera
despuésy más desarrollado?Pero cada uno de los mencionadoses único,
con su propio edificio o forma arquitectónicaque se conjugacon la luz del
sol equinoccial.Al mismo tiempoquecadafenómenoformaun «lexto» dife-
rente,es el mismo «texto» que sc reinventóen otras ciudadesmayas.Desde
estaperspectiva,la cuestiónde autenticidady originalidad no tiene lugar. Y
la reinvencióncontemporaneadel fenómenoen Clujehén esde la mismaca-
tegoríay estatus,o sea,operacon la mismalógica.Todo el evento—todaslas
reinvenciones—del Equinoccioy sus textos(explicaciones,tours, etc.) sonsi-
mulacros,o sea,copias de un «original» que nuncaexistía:es decir queun
original nuncaexistió, pert~ cada invenclon (copia)es «originaria>. Curiosa-

mente,la huella de los textos«originarios»es simplementeun fenomenode
luz y sombraquemuestrala lógica simbolica:la ausencia,sombra,determina
la presencia,luz, y su forma; pero la luz es invisible y simplementeconstituye
el espacio—la hoja en blanco—dondesepracticala escrituraen la cuál se in-
ventala culturamaya.

Es necesarioanalizarla historia dc los diferentestextosquese han escri-

to sobreel fenómenode luz y sombra peroen algunoscasos,prácticamente
no se puede,como mencioné,y en el resto lo leemosdesdeel puntode vista
«post-Arochi«. Aún asíconsideramosqueentrela época«post-DíazEolio>’ y
la época<‘pre-Aroehi», esposibleque los guíasexplicaranel fenómeno,y si
asífue le dedicabanpocaspalabrasy tiempo.

1 ~n1979 cl maestroAlfonso Villa Rojas(pp. 425)exponeel mismocomentariot crítica:
«No queremoscerrarestaslíneassin hacermencióndequeen el casodeChichénItzá. el espee-
tácolo equinoccialhubiesepasadodesapercibido.de no haberintervenidoel eniusiasniopr>.>-
mocionaldel Sr. tuis A rochi. joven abogadodc la capital. quien fascinadoporel fenómeno
abandonósu profesiónpara dedicarseal estudiode la cuituramaya.Graciasaél (‘hiehén[Uní
seve ahorainvadidapormiles decuriososal llegar el 21 demarzoen queocurreel equinoccio
de primavera>.
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Hoy en día.aún siendo el equinocciouno delos aspectosmás promovi-
dosen el turismoregional,el tour seríaincompletosin la explicaciónadecua-
da del mismo.Aunqueun gran porcentajede losvisitantesno sabenque hay
mayascontemporáneosy quese hablael maya—piensanque los mayas«de-
saparecieron»antesde la invasionespañola—,sabenalgo de lo mayaen rela-
ción con unaserpientey el equinoccio.DespuésdeAroehi, se cambióel toar

de Chichén. tanto la trayectoriacomo el discurso,por partede todos tos
guías.En frentedel lugar dondeaparecela hierofanía.hay un sitio dondelos
guias dedicanunoscinco u ocho minutos a la explicación del fenómeno.Si
vemosunafotografía dela partecentralde la zona,podemosver los caminos
de paso y los lugaresde explicación marcados,escritosen la tierra y en la
gramacon manchas(le colores. Solo falta compararlotos tomadastintes y
despuésdel «descubrimiento»de Aroehi paraver cómo ha cambiadoel toar

a trtívés Líe sus huellasen el césped.Curiosamente,los puíitosespacialesen
el centroLíe la plazaLlonde se hacenlas explicacionesdel tenomenono estan
inscritosen la canchaasí como los de otrasexhibicioneshay huellasen la ori-
lía de la plazadondelos arbolesdan una sombra.Simbólicamente,el fenó-
meno queaparecey desaparecereproducesu mismaestructuracon estaes-
critura (le h nellasy texto espacial.

Analicemosel eventodel Equinocciode marzodc 1989 para ver la in-
vencion cíe culturas mayasy (le Itt cosmologíaemergenteen cl «museo».Fue
un <carnavalo cíe pri níerL>rden queincluyó un enfrentamientosmtmamenteiii—

teresantepor la simbologíaquesurgió de él. El Gobierno(leí Estado,a traves
de sus dependencias,organizo un programade representaciónculrurttl «.

Esteañosecompusodecuatropartes:a) músicay baile tipico de Yucatánre-
presentadopor cl Baile Folklórico del Estadoy las Orquestasjaranerasdel
Mayab y Típica Yucalpetén:b) la representaciónde unaselección,«La pro-
fecía mtíya». cíe la obra Canek,e) canción y poesíamaya«trtsdicional»repre—
sentadopor el Baile Folklórico; y d) unaexplicación del fenómenosimultá-
neocuandoésteocurresobrela pirámide.Porcasualidad,en el eventodeese
ano se realizó rin rito itidepenLliente,que pretendióser¡‘eligioso. Revisamos
la secu encitt (leí programao Ile ial y extraoficial, aííotando los mensttjes y las
sígn1 ficttcíonesque se producen;en estalorma elaboramosun análisis de la
invención cíe la cultura mayaen el Equinoccioy de la cosmologíadel «mu-
set>».

Los textosde la primera parteestancompuestospor símbolos y signos
del mestizajedelas culturasmayay española.Reproduce,y por tantoescribe.

1 lay que menci<>nár. sin otrecer máscomentara>,que esta tradición se cortó por orden
del I)iree<ordel l.N AH. en la semanaantesdel ttquinoeci<> demarzo(le 1990.
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aquellossímbolosy significacionesdel patrimoniocultural yucateco,de ma-
nera quetodos los yucatecos,seanmayas,mayeros,mestizos,criollos O no-
mayas,puedaninscribirseen esepatrimonio con unaidentidadyucateca.La
jaranay la músicayucatecasonsímbolosde esaidentidadcultural e indican
el entretejidoquecomponelo mestizo yucateco.Sin duda,el poderde estos
símbolossedebea quelos mayaslos hanhechosuyos.En estatradiciónmu-
sical lo mayaestáplenamentepresenteaúnen formamestiza,y se ubica,den-
tro de la representaciónde la sociedadque produce,en una posiciónbien
determinada.Piensoqueesteeventoes un ritual seculardedicadoa la rein-
venciónde Yucatáncomo una cosaunida, herméticay aparte:un rito de la
culturaestatalqueseformulaen contrastecon la culturanacionaly la cultura
indígena.Notemostambiénqueentretodaestainvención dela culturayuca-
teca,o sea,«yuca-maya»,no hay ni un símbolo de la cultura nacional. Este
eventoes puro yucateco,aunquela mayoríade la audienciavienede otras
partesde la Repúblicaparaverlo en av/edía queesfiestanacional, por el naci-
mientodeJuárez.

Los textosde la segundaparte del programacontinuan con la misma
temática,peroen unaclavesimbólicadiferente.En estapartese intentare-
presentarexclusivamentelo mayaen su forma pura y auténticacon el fin

de honrarlo.Sin embargo,analizandodetalladamentelos símbolosy signos
quese manipulan en estostextos,vemosotro procesoque parecetrabajar
contralas intencionesdelos autores.

La primeracanciónen estáfasees el famosooXtol», unacanciónmaya

auténticaque escantadaprimero en españoly despuésen maya.Analice-
mos la primera línea: «Vámonos,vamonosmuchachos,ya se va. ya se va
muriendoel sol [...] Ko’onex, ko’one’ex pale’xen, xilk tu hin xi’ik tu hin u
okoh K’in«. La versión españolacambia de tono y de la letra. Lafrase oxi’ik

tu bín« que estácompuestapor dospalabras que ambas quieren decir ‘ir’.
estátraducido con fidelidad al sentido; pero se traducela palabra maya
«okoho como ‘muriendo’ aunquela palabratieneel significado de ‘entrar’.
En este detalle podemosver que esta traducción, como la traducción en
general,siempre es una reinvención.Aún así, la traducción de los otros
versosno solamentereinventasino quedistorsionalasignificación:

Bey xan, bey xan in tukul,

LAsí también,asítambiénmi pensamientol
Bey u tukul chichan pal,
[Así su pensamiento,pequeñonifloJ

Ademásde queéstos estántraducidosde forma diferenteal significa-
do, se agregóotro verso:
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Aquí,aquívoy llorando.
Llorandocon mi canto.
Y tu tambiénentretodos.

llegaráel dia enqueno se bailara.

Este es el puntoclave:quelo mayaestádesdesiemprereinventado(apro-
piadoy alterado))como su Otro por partedel español,criollo, yucateco,tolteca.
putun-maya,norteamericanoo> lo quefuera «. Desdela segundacanción,todo
lo que siguese basaen la apropiacióny modificacióndelos símbolosy signos
del idio>ma, la literaturay la músicamaya, pararepresentarseasí,no ya como> sí
fuerael «bil—mava’> o auténtico>,sinocomo culturatradicionalo folklórica.

En el segundo>poenia-cancionseapropiay transformala profecíamayaque

trata de losespañoles.Dice: «Prontoaquíen nuestrastierrasestarán.Habrá mu-
chasmuertesy nuestrarazaperecerá».Segúnel análisisantropológicola profe-
cía mayasiempreproclama el retorno de los mayas.porqueel tiempo maya
siemprese repitey regresaen su movimientoespiral; entonces.eslaproclama-
cion de la extinción absolutade lo maya creaun efecto particularque trascien-
de y contradicela intencióndel gobiernode celebrarlo maya. La secuenciasi-
guienteenfatizaestemensajeimplícito>. Rs una cai)ción en maya que anuncia
queel l)ios dejaráa los mayassin volver. En estascancionesel pro>gresoabso-
luto de la historia o>ccidentalplasmala repeticiónde eventosy procesosde la
historia mava.Una visión ajenaal mayasuperponeuna imaginaciónoccidental
en la alteracióncíe la profecíay pensamiento>indígenaconel efectode b>rrarel
recuerdopoéticode que hubiera la posibilidad de un renacimientopo>litic<> y

cultural Líe lo>s maytis.
Sigue un poema,«Ahí están»,que introduceuna canción de la Xtabai, la

cual comunicaque los pobresmilperosmayasseránsiemprelas victimasde las
mujeresy de sussupersticionesy creenciasirracionales.No creo necesario>sub-
rayar másel sentidode estosmensajes,perosí es imperativoclarificar que estas
significacionessonefectosno intencionalesque resultande una lógica simbóli-
ca queestructuralos cono>cimientosquese producenpararepresentarlo maya.
l)esdela perspectivade la mentalidadcriollo-yucateca,po>demosentenderme-
or estalc>gica como el deseodeacabarcon los mayas,el cual nuncase realiza-

l’tt.

Fi estadode estarsiempreen transformaciónes una condición universal y perníanentede
las sociedadesy culturas. Hay dos clarificacionesnecesarias.Primera, hay tina visión de la cuí-
ttir>< niava corno una cultura eternaque no cambia en su base; esto es un error. Segunda,
estarnosmatizandoc,níí < es cíne sc impone tina visión y unacar~<eterizaciónsobrelo nava a tra-
vis dc uOi< níaiiipu ación de simbolí,s. no decimosque estasvisionescorrespondana la reali-
dad.
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A continuación,el programacontinúacon una canción-poemade Luis
Arochi, titulada,‘<Kukulcan”. Esta,marca,efectivamente,un cambioen la tra-
yectoriasimbólicadel programa,queempiezacon la culturaactualyuca-ma-

ya, pasapor los mayasdel contacto,y se dirige hacialos mayasantiguos.Sin
embargo,se recurrea una visión o>ccidentalpararepresentara los mayasan-
tiguos.En la ausenciadelo> maya,sc superponelo mayainventadopor el oc-
ci dental.

El impulso y fuerzade estosmensajesy significacionestienencomo fin el
desalojode lo maya;o, en términosde la analogíaanalítica,el «borrado»simbó-
lico de lo mayadesdela hoja superiordc la pizarramágica.En la última can-
ción, llamada <Tunkul»deCarlosMarrufo. se anuncialo quesepodríadenomi-
narun verdaderoepitafiodelos mayas:

Un esclavo>bajoel sol, detu K’in ob cielo azul
como vozdeanunciaciónquedael ecodel tunkul
quedael eco,quedael eco,se va lejosdel tunkul.

El sermayasepierdey sedesapareceen el viento en formade un eco que
buscadesesperadamenteel ‘Mukuy Kan’, porqueel sermayaescuchósu voz y
esperaqueesepájarole puededarformaco>rporal paravivir otra vezde nuevo:
«Mukuy K’an tuux yaanecb,tin uuyahyetetech,yakabtal in kuxtal<’. !Traduc-

ción: «Mukuy Kan,¿Dondeestás?Tesiento/escucho,se anochece(termina)mi
vidaol E.l mensajeimplícito nosindica que la unicareencarnaciónposiblede lo
mayaesconvertirseenun animalbonito, frágil y sin importancia.

Vamosadejarmomentáneamentela explicaciónde la tercerapartedcl pro-

gramaoficial, paraverel rito no oficial quese realizaal mismo tiempo.Esteaño
llego un grupo dc abigarradosespiritualistasparadesarrollarun movimiento)sa-
gradoen Chichénltzá; era un xeek’(’mezcla’)compuesto>por religiososaztecas.
miembrosdel Arco Iris o Rainbow,y peregrinosde los EstadosUnidosy de
Europa.

Surito empezóel día21 a las 14:50dela tarde,mientrasteníalugarla mú-
sica«tradicional»,y consistióen formarunacadenahumanapararodearla pirá-
mide en adoración;así alcanzaronarmoníacon la energíauniversaly deificada
del sol, que segúnellos se representaen forma simbólica con cl Kukulcan-

Ouetzaleoatly en forma corpóreacon la pirámide y su fenómenoepifánico.
Acompañadospor el estruendoso>sonidode las caracolas,bamboleabancontra
la pirámide,dando13 vueltasen sentidodelas agujasdel reloj. La canción del

«Xtol’< estabapor finalizar cuandoterminaro>nsus 13 vueltasy se seutaronen
frentede la escalinatanortede El Castillo bajo la presiónde un sectorde la au-
diencia,los Hoy Scoutsy el encargadodela zona.

Irónicamente,cuandoel maestrode ceremoniasanuncióel título del tercer
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poema«Ahí están»,tres sacerdotesaztecas,dos de ellos «reencarnados»de
Quetzalcoatl,o sea miembrosde la «FraternidadBlancade Quetzalcoatl».
bajarondel templo de Kukulcan entreel silencio de su grupo. Al bajar al
piso, realizaronun rito deosaludooa los cuatropuntoscon susbrazosenges-

to de adoración.En estemomentoel encargadodela zonacon los líderesde
los Boy Scoutsintentaronexpulsarlos.Simplementeno hicieron caso.Al fon-
do> de la escalinatadel lado norte, los tressejuntaroncon sugrupode espiri-
tualistas.tJno empezóa bailar acompañadopor la músicadc las caracolas,
sonajas,flautas, y tambores,y cl otro continuó sus rezos y quemandocopal.
La músicay el baile duro unoscinco u ocho minutoshastaquela policía lle-
gó paraexpulsarlosdefinitivamente.

Mientrastanto,esatercerapartede la audiencia,quebuscósu lugar hace
horas en fíenie de la pirámide, estabaexigiendo a la policía y a los Boy
Scoutsque los echara,porquelos espiritualistasles estabanbloqueandola
vistay agarrandolas mejores posicionesparaverel fenómeno>. Los dirigentes
asegurarona las autoridadesqueellos iban a sentarsesin u ingunaotra mani—
testación.Aunquela situación se calmóaparentemente.en realidadseestaba
ponienolo más tensapor que algunosespectadoresestabanprogresivamente
masmolesto)s.

La terceramanifestaciónsurgió durantecl intermedio,despuésde termi-
narla presentacióndel Baile Foklórico. El maestrodeceremonias,entresus

anunciosy recados,incitó a la audiencia,proclamandox«quelos hermanos,
lossenoresestosqueestánhaciendo>la prácticaéstareligiosa no cuentancon
ningún permiso. Suplicamosque quedensentadospara que todos puedan
ver>. Los espiritualistasestabanen una esquinarodeadospor una facción
agresivadela audiencia,por las auto)ridadesquienesintentabanponerorden,
y por unapartede la audienciaqueno se movía.Segúnun informante,en el
momentoen que la audienciay la policía se lanzó contra los aztecas,estos

empezarona respondercon el grito, «¡Méjico! MéjicoV». ‘Fambién se podia
escuchara los norteamericanosgritando,«¡Mexico! ¡N4exicoh<.Rápidamente,

los aztecasy otrosespiritualistassejuntaronagritaracompañadosporlos va-
rios instrumentos,pero en el espaciode 20 segundosse convirtió el grito a,
«Méshico!Méshico!»y con unaexplosiónde energíaacentuadapor el acom-
pañamientode los varios instrumentos.El grito duró cuatroo cinco minutos
e hizo su efecto)en estecarnavalturístico, o> seacreóuna «pax romana»,una
«armoníamaya><, muyirónica.

Esta respuestaespontáneacristaliza y condensala estructurasimbólica

del evento.Lo>s aztecascontrolarontoda la producciónde lo>s ritos realizados
por el grupo y por endeacapararonlos símbolosquedesplegaron.Esta apro-
piación repite la queya hemosvisto en la invención del patrimoniocultural
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yucatecoa travésde las representacionesanteriores.A travésde estaúltima
expresión,los espiritualistaslogranel derechode realizarsusritos duranteel
equinoccioy se estableceunajerarquíade relacionessimbólicasentremaya,
Yucatány Mexíco.

Bajo la direcciónde un tal HumbatzMen («SacerdoteUno Mono»), que
pasapor un hmeen(sacerdotemaya) y que viene de Brooklyn vía Espita
(Yucatán),y de una«gringa»deCalifornia con apellidopresumidode Leem-
bal (que quieredeciren maya: «relámpago>),se organizóuna peregrinación
que se llama «CentroIniciático Maya».Esta peregrinación,como otras sin’íi-
laresdirigidas a otros sitio>s arqueológicos,tiene su inspiraciónen los traba-
jos deJoséArguelles(1987). El objeto escrearun grupode sabiosespiritua-
listas que les llaman «mayas»,a travésde un rito de transformación;estas
personas,entonces,serán «los pocos» elegidos —los «mayaa(bi)»—,los que
van a realizarel trabajode «purificar el mundo»en un tiempodeterminado
quees la terminacióndel granciclo n’iaya en el año2012d.C. También,en la
mismaformay con la mismaestructura,estos«gringos»y europeosseapro-
pian de lo mayaen susprácticasdiscursivase invencionestextualesasí como
de las formasartísticasrealizadaspor el Gobiernodel Estadoefectuando>una
apropiaciónsimbólicade lo maya.

Porun momento,dejamosa un ladolos mayasiniciáticos,paraver la iro-
nía y la simbologíacon quelos aztecasescribensuproyectoencimadel pro-
yecto de los «mayas»,de los yuca-mayas,de los mayasactualesy el turismo
nacionalque veníana disfrutar el equinoccio.Estos «aitecas»forman una
manifestaciónnacionalista,contrala culturadominante,y contraimperialista
quese realizaa travésde la renovaciónde los símbolosindígenasy antiguos
deMéxico, principalmentelos aztecas t<. Su rito en ChichénItzá era precisa-
mentepara acapararlos símbolosantiguosde la cultura—no de la civiliza-
ción —maya. Así, no solamentehay un enfrentamientofísico entrelos azte-

Sin profundizarmásen la cuestióndel desarrollohistórico de estegrupo y t>tí’os simila-
res, que por ejemplosemovilizaron parapedir el retorno del penachode Moetezumaen 1958
y que tambiénpracticaronritos y baitesenChichény Pistéduranteel equinocciodeotono de
1988,ant,tamosquesusraícesvienede los movimientosestudiantilesde los años60 y 70.

Estees un puntoque requiereuna discusiónmuy ampliaque no podemosllevar a cabo
aquí.Bastecon mencionarla distinción entrecultura y civilización. La primeraes un concepto
quelos antropólogoshaninventadoparareferirsea todaslassociedadesdel mundo,perola se-
gundasolo serefierea un claseenparticular,lo cuales tácitamentesuperiora unacultura «nor-
mal». Los aztecastenianunacivilización, tambiénlos mayas;no sepuedenapropiarde los sim-
btílo>s de la civilización mayaporqueesopondríaa los mayasen nivel parejoal de los aztecas.
Por otro tado.la <tistinción juegaun papetn,sty importanteenla creacióndel «misterio de los
mayas,lo cuales un problemadiscursivo,quegobiernanuestravisión delos mayas.El ejemplo



La economía«escritural»y la invencióndelas culturasmayas?.. 1 97

casy las autoridades,sino un enfrentamientosimbólico. En la ausenciade
símbolosde la patria y de la culturanacionalen el programade CULTUR,
detonanbombasnacionales,aún contrala cultura oficial, gritando,«Meshi-
co”, así como)sí fueranguerrerosaztecasa puntode lanzarunaguerraflorida

contra los yuca-mayasy los hijos de la N4alinche. Es el grito) de Tíatelolco
reinvenlado.Selogra por estegrito una«pazazteca>’en esta«romeríamaya’>.

Estegrito establecey completala estructurasimbólicaquesurgió en este
evento. El grito, que proclamael triunfo> simbólico> de los «aztecas»—así
como los aplausosdelos guíasparamostrarlosefectosacústicosde las pirá-
mides—. resuenaen la división entreChichénViejo y tolteca,en el Juegode
Pelotay oñrasinscripcionesquepronuncianla victoria delos Itzaessobrelos
mayas,y el mestizajede la jarana.En el mensajequese reaiiz.aen el «museo»
lo mayaha estadosiemprevencido)y estarásiempredominado.Es un mensa-
¡e, y una«verdad social»,construidoparatrabajarcontraotra realidady <>1ra
verdad,que es que los mayasnuncahan sido vencidasy nuncadejarande re-
sistir contralos queintentandominarlos 12 Uno delos objetivosde esteaná-
lisis es dar a conocercomo es queel primer mensaje,y no el segundo,es la
visiónquesc promulgay promueveenel «museo»deChichén.

Irónicamente,vemos estructurashomólogasen el área maya, dondela
yuxtaposiciónde signosde sucesivosconquistadoressimbolizala repetición
estructuralde la historia. Estarepresentacióntiene unaformagraficay sim-
bólica. es unacosmologíaen la quesc ubicalo mayaen relacióncon las cul-
turasquehan intentado)dominarla,o sencillamenterelacionarsecon ella.Po-
demos incluso ver en el omuseo» la plasmacion de este juego de
representaciones,quesimbólicamenteimponenautoridadsobrelo maya.Del
mismo modo,en Chiapasy Guatemala,losmayassonautoresdeestacosmo-

logía, aunqueen estecasodel «museo>’,no tieneautor indígena.En el primer
caso,los mayashandesarrolladoestasestructurassimbólicas,en parte,como
mctade resistenciacontrala dominación,mientrasqueen estecaso,factores
y accionesheterogéneosse han combinadopara realizarunavisión que sim-
bolice la dominaciónde los mayasen ambostérminos,ideologicay material-
mente.El «museo»es el resultadode unacombinaciónfortuita, intencionada
pero sin sujetoque le motive, de prácticasdiscursivas:es un texto anónimo
producidono> por un sujetosino por un juego heterogéneo>de interacciones.

quc Vaniosa explorarenotro> trabajo esel wur de los guías,por lo, cual se reproduceel miste-
río» de l<,s mayasen basedela distinciónde la cultura y la civilizaciónmava.

¡ Aqui relieroalos Cruzo!, Maya. Peroel putilo claveescite esmuy c<.,modoy fácil hablar
de la culturamayayueaíecacuando,realmente,esacuiltíra es heteíogenea.Mejor hablamosde
las culturasmayascontemporníteas,las cualestienenhistoriasy formassocialesdiferentes..,por
no olvidarlasniuy i mlíortantesdifei’cnciasexistentesentrelos grup>smayasde la peííinsuia.
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Todo esto resulta en otra inversión en la cosmologíadel «museo».El
punto de partidadeestaestructuracosmológicano es el mayaactual,sinola
culturamayaantigua.Estose expresaen unarelaciónque es simbólicamente
crucial, la cual dirige y regulael procesoen el cual se constituyela identidad
culturalsegúnlas categoríasde uno-mismoy del otro. En el «museo>’,el con-
ceptode uno mismo del mayano se refiereal mayaactual, sino al rnayaanti-

guo;mientrasqueel conceptodel Otro se refiere al mayaactual. Se invierte
simbólicamentela relación normalqueidentifica el mayaactualcon la cate-
goría del uno-mismoy el mayaantiguo con la categoríadel otro. Podemos
anotaralgunosejemplosque nospuedeguiarestalínea de análisis:el turista,
generalmente,cree que todos los mayas desaparecierondurante el gran
«colapso)»y le sorprendesaberque hoy en día todavíaexisten los mayas.
También,en la sociedadyucateca,hay personasde diferentessectoresque
abrazanla mismaideade queno existenmayasactualmente.Aún más,mayas
de Pisté,en algunoscontextos,por ejemplo>al conversarsobrelos antepasa-
dosantiguos,invierten inconscientementela relaciónentreel uno-mismo>y <=1
otro> de maneraqueestablecenunadistanciaentrelosantiguoscomoauténti-
cos, legítimos,bit mayas,y ellosmismos,como mayascorrompidos.mezcla-
dos, degenerados,en resumen,como> unos-otrosmayas:la imágendel un>-

mismo esotro ~
Vemos cómo el discursode la explicación del Fenómenocompletael

procesosimbólicoy cosmológicoquehemosesquematizado.La últiína can-
ción dejó a los mayasen el aireen formade «eco».En un acto simbólicamen-
te repetitivo,losguerreros«aztecas»del newage(¿losmexicasdel séptimosol
o la séptimaedad?)vencena los «mayasiniciáticos».Tambiénen unarepeti-
ción, el arqucoastrónomo>estableceuna vinculación con los objetosy la vi-
siónde losespiritualistas.Dice: «Estamosaquí paraadorary participaren la
energíasagradadcl solo. En estaformasubrayaquelos mayassonreligiosos,
astrónomos,y sabios. El da una vísion románticade lo>s mayas, borrando
todo lo histéricoy negativode la imágendeQuetzalcoatlparaconvertirloeti
unafigura de la sabiduríapura, lo que el llama el ohalachamilo’ o> «maestro».
Estoremitea unapersonaque ha transcendidolos «sieteestadosdel serhu-
mano> que el arqueoastrónomomencionasin explicación amplia, y así se
convierteen el sacerdotey encarnacióndel «sol-fálicoy serpentino».Segúnla
teoríadcl arqueoastróno>mo.éstapersonahalogrado todo lo>s secretosy co-
nocimientosdel universo.

1> Hay queenfatizar queestepatróndehablares contextual.En otroscontextos,por cien-

pío entrentamientoscon el gobiernoo susdependencias,sc identificanellos mismosctím<’ ma-
yas legítimos.



La economia«escritura1» y la Invenciondelascultivasmayas... 199

Aquí. el arqucoastrónomoy lo)s espiritualistasdcl Centro Iniciático Maya
estánde acuerdo,o> sea,en armoníatotal. L.a únicadiferenciaes queaquéllos
«mayas»dirigen estalógica haciaun punto más extremo,diciendo queel ser
maya. no solamenteel «mayahalach»o «Quctzalcoatí>,es un seruniversalque
existeen tormade pura energíay conocimientouniversal.El Centro Iniciático
N’laya, como rito y aprendizajeespiritual,tiene como su objeto. la transforma-
eton de la personaen un ser«mayao.En co>mparación.el programade las can-
cionessimbólicamentereducelo níayaa un ecoy unapalomitabonita,mientras
que los «peregringos>’expulsanel mayahaciael centro de la galaxiaparacon-
vertirlo en un fenómenouniversalquesepuedeadorar,encl queellos veany se
identifiquen co>n su «ser>’ individual y con su uno mismo.Si lo pensamos,esto
tambiénequivale,en términos simbólicosy reales,a lo que ha hechola UNES-
CO, cuandoen 1988 declaraChichénltzá como Patrimoniode la Humanidad,
pero no elaboraun proyectoal respecto,ni siquierauna ceremoniade inaugu-
ración. Por o>tro lado, el arqueoastrónomoapoyael pro>yectosiníbólicode los
«aztecas’.Aunquedice quefueron los mayaslos queinfluyeronen los toltecas,
lo contradiceen unaformamássutil y po>dcrosa.po>r serinconscientey no> in-
tencional.Dice queel verdaderonombrede KukulcanEN N4AYA. en un maya
mas«puro’, es «Quetzal—Kan».1 ~aoconquista<’de los «toltecas>se repiteen for-
ma lingíiistica. Es éstaviolencia simbólica(deco>nquistay de mestizaje)la que
culmina y establecela estructuraco>smológicadel «museo».

IV. C(.)NCLLJSION

Simbólicamenteeste evento, realmente,no> es para los mayas. ‘Todas estas
prácticasrituales («sagradas»y seculares)se basanen la expulsióny exclusión

de losmayas,tanto actualescomo>antiguos,con cl fin deinventardeterminados
mensajes,co>nocimientos,y culturasmayas.Por ello, no sorprendequelos ma-
yas del pueblo) igno>ren y descono>zcanel evento>del FENON4ENO como algo
ajeno.‘l’odo>s sabenprecisamentede quése tratay aprovechanestecarnavalde
40.00<) turistasparavendersu coca-cola,co>chiníta,aríesanía,playeras,etc. Al—
gunossi pasana la zonaparaver el espectáculo,perolo ven muy curioso.Por
ejemplo>.el nieto de unode los albañilesque trabajóen la reconstrución»>rigi-
nal del Castillo,mc preguntó.«¿porquévienenlosgabachosa veresapendeja-
da?»Otro señor,quien trabajóen las dosexploracionesdel CenoteSagrado.,me
comentó al respecto.«Es pura transadel Gobierno. Que pendejova a pagar
paraversu s>mbra?»

¡ 1 sta> st.<a opiniones dcl evenlo. no (leí fenómeno. 1 ‘o,d os los mayassicnl en la importancia
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Mientras que estos «misterios»de los mayas sigan sin resolver,estos
dosmayasyeteu weetkahalo’obo sea,suscompañerosdePisté,siguenven-
diendo artesaníadel pueblo, de Puebla,de Guerrero,y Oaxacabajo la
sombrade la pirámidede Kukulcan, a unospasosbien medidosde la Ciu-
dadSagradade lo>s Brujos de Agua.
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